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	ПРОЛОГ

	 

	Никки Флитвуд понимала, что ведёт себя глупо.

	Она входила в этот особняк сотни раз — и ни разу без проблем. Никаких разумных причин нервничать у неё не было. И всё же сегодня, по непонятной причине, что-то было не так.

	Она вставила ключ в замок, тихо открыла дверь, вздрогнув от лёгкого скрипа, и заперла за собой. Она пошла по длинному коридору с мраморным полом, слыша, как с каждым шагом гулко отзываются её туфли. На бегу заглянула в гостиную и кухню, хотя была уверена: в такой ранний час того, кого она ищет, там не будет.

	Свет горел в обеих комнатах, и это её удивило. Обычно в этом доме каждый светильник педантично выключали, едва в нём отпадала необходимость. Проходя через столовую для завтраков, Никки подошла к раздвижной стеклянной двери во двор и краем глаза поймала своё отражение.

	Картинка искажалась из-за солнечных лучей, льющихся внутрь, но она всё равно узнала себя. Её и без того бледная кожа в стекле казалась почти прозрачной, а солнце заставляло её белокурые, почти белые волосы светиться, как ночник.

	Она раздвинула дверь и вышла наружу. Здесь, на заднем дворе, холод ощущался сильнее. Фасад дома смотрел на улицу и был хоть немного защищён от непогоды. А вот двор особняка в Голливудских холмах был открыт хлёсткому каньонному ветру: тот нырял под ворот куртки и резал её, словно ножом, заставляя дрожать всем телом.

	Она подняла руку к воротнику и крепче сжала его, отгораживаясь от ветра, и пошла вдоль края бассейна к гостевому домику — самому вероятному месту, где её ещё можно было найти. Она заметила, как сильный порыв взъерошил воду, поднимая рябь, почти превращая её в маленькие волны.

	Она как раз подошла к двери гостевого домика, когда облако закрыло солнце, каньон потемнел — и вдруг показалось, что стало на десять градусов холоднее, чем обещанные 8 °C. Никки знала, что за два года после отъезда из Милуоки она избаловалась, но не считала это чем-то плохим. Одна из причин, по которой она переехала в Лос-Анджелес, была именно погода. И пусть сегодняшний холод не шёл ни в какое сравнение с зимой в Висконсине, она всё равно его ненавидела.

	Прежде чем заговорить, она тихонько постучала — как её просили делать в таких случаях. И только потом окликнула:

	— Эрин, это Никки, — сказала она. — Я на сегодня пришла. Тебе что-нибудь нужно?

	Её начальница — известная светская львица и недавно ставшая автором бестселлера Эрин Подемски — любила начинать писать рано утром и обычно работала уже пару часов, прежде чем Никки приходила к девяти. Более того, она обычно подгадывала первый перерыв как раз к приходу Никки, чтобы ввести её в курс планов на день.

	Но не всегда. Иногда она увязала в главе и теряла счёт времени. Поэтому Никки никогда не могла точно знать, что застанет, явившись на работу. Эрин возится на кухне, обдумывая следующую главу? Устраивает небольшой танцевальный перерыв, чтобы разогнать кровь после нескольких часов сидения? Или сидит в кабинете гостевого домика и стучит по клавишам?

	Это всегда оставалось загадкой. И хотя Эрин была довольно спокойной, Никки каждое утро заходила в дом на цыпочках: ей совсем не хотелось оказаться виноватой в том, что она прервала начальницу в разгар особенно плодотворного творческого порыва.

	Но сейчас Никки не понимала, что и думать. На её объявление о приходе никто не ответил. Обычно она как минимум слышала: «Дай мне минутку». Выждав ещё несколько секунд, она постучала снова — на этот раз чуть громче.

	— Эрин, ты там? Мне можно открыть дверь? Я просто хочу забрать сегодняшнее оглавление.

	Так Эрин любила называть расписание на день. Ответа не последовало, и Никки приняла волевое решение открыть дверь. Заперто.

	Это было особенно странно. Эрин запирала дверь только после того, как заканчивала писательскую сессию на сегодня. А утром, когда начинала, держала её незапертой, чтобы Никки могла входить и выходить, не дожидаясь, пока ей откроют.

	Никки обернулась и посмотрела в сторону дома. Впервые ей пришла в голову другая возможность. Единственный раз, когда Эрин без предупреждения оставила дверь гостевого домика запертой с тех пор, как Никки начала работать здесь три месяца назад, был тогда, когда она слегла с гриппом и ей было так плохо, что она не могла ни позвонить, ни тем более встать с постели.

	В тот день Никки даже не догадалась проверить спальню и в конце концов просто ушла, в растерянности. Но теперь она знала лучше. Она развернулась и пошла обратно к раздвижной двери, снова отметив рябь на поверхности бассейна. Только на этот раз заметила кое-что ещё, что прежде упустила.

	С этой стороны ей были видны шезлонги у бассейна. На одном лежала Эрин. Женщина выглядела расслабленной — в спортивных штанах и кашемировом свитере, — но Никки всё равно было не по себе.

	Слишком холодно, чтобы валяться у бассейна. К тому же это было самое что ни на есть время писать. Никки никогда не видела, чтобы начальница вот так просто прохлаждалась посреди утра. И наконец — почему она ничего не сказала? Эрин наверняка видела, как Никки обошла дом и направилась к гостевому домику. Почему не окликнула?

	— Доброе утро, — сказала Никки, осторожно обходя край бассейна и подходя ближе. — Что, сегодня вдохновение не пришло?

	Шутка повисла в воздухе: Эрин не ответила вовсе. Подойдя ближе, Никки поняла, что женщина уснула. Глаза закрыты, она даже не шевелилась.

	— Тебе не холодно тут… — начала Никки, когда подошла к шезлонгу, но увиденное оборвало её на полуслове. Вблизи она заметила, что лицо Эрин было пепельно-серым, в прыщах, а руки и ноги казались странно одеревенелыми. Вокруг всей шеи тянулся толстый, уродливый синевато-фиолетовый кровоподтёк. И она выглядела вовсе не так, будто просто отдыхает. Угол, под которым лежало её тело, и общая обмякшая безвольность говорили о куда худшем.

	— Эрин? — прошептала Никки, чувствуя, как в груди поднимается паника.

	Как бы ни было страшно, она протянула руку и потрясла начальницу за плечо, надеясь, что та вздрогнет, проснётся и заставит её почувствовать себя дурой. Эрин, ледяная на ощупь, тяжело завалилась вправо, едва не соскользнув с шезлонга.

	Никки, будто вылетев из собственного тела, услышала леденящий кровь крик. Лишь через мгновение она поняла, что кричит сама.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант взглянула на часы и сразу поняла: её за это отругают.

	— Вам есть куда-то более важное? — резко спросила доктор Дженис Леммон. — Мне казалось, сегодня у вас есть что-то существенное, чем вы хотите со мной поделиться.

	Психиатрше, которой было почти семьдесят, с её миниатюрной фигурой, толстыми очками и тугими маленькими серыми колечками волос, можно было бы показаться безобидной, но это впечатление с лихвой перекрывала её жёсткая манера держаться.

	— Есть, — сказала Джесси. — Простите. Я пообещала Райану и капитану Паркеру, что сегодня буду на месте до девяти тридцати, и начинаю нервничать.

	— Едва пробило девять, — заметил Леммон, — а ты уже рассказала мне про Ханну и Кэт, так что мы продвинулись далеко. Думаю, ты успеешь вовремя.

	Это была правда. За те полчаса, что они разговаривали, Джесси уже ввела своего психиатра в курс того, как складываются её отношения с младшей сводной сестрой Ханной Дорси и с лучшей подругой Кэтрин «Кэт» Джентри. К счастью, в обоих случаях всё шло более-менее хорошо. Более того, в эти выходные она устраивала для Кэт и её жениха Митча давно откладывавшуюся вечеринку по случаю помолвки.

	Ханна, с которой их связывал общий отец — ныне покойный серийный убийца Ксандер Тёрман, — заканчивала первый семестр на первом курсе Калифорнийского университета в Ирвайне. Учитывая всё, через что ей пришлось пройти, сам факт, что она вообще учится в колледже, не говоря уже о таком престижном, казался почти чудом.

	Куда менее удивительным был уровень Ханниной связи с домом после начала учёбы. Джесси, которая оставалась опекуном Ханны до тех пор, пока та не исполнила восемнадцать в начале этого года, ожидала, что звонков и сообщений станет меньше. Но хотя Ирвайн был менее чем в часе езды от дома Джесси в районе Мид-Уилшир в Лос-Анджелесе, порой казалось, будто сестра учится на другом конце страны — настолько редко Джесси её видела или слышала.

	И всё же у Ханны были хорошие оценки, а когда Джесси удавалось дозвониться, голос сестры звучал счастливым и бодрым. После тех ужасов, которые ей довелось пережить за последние три года, это было почти максимум, на что Джесси могла рассчитывать.

	А Кэт, несмотря на собственные недавние испытания, тоже, похоже, расцветала. Меньше шести месяцев назад наёмная убийца по имени Эш Пирс пытала её так, что та едва не умерла. Но теперь Кэт, казалось, восстановилась — физически и (в основном) эмоционально. Было очевидно, что она всё ещё продирается через последствия посттравматического стресса, но, как бывший рейнджер армии США, получивший ранение в Афганистане, она несла в себе столько разных травм, что не всегда было ясно, какая именно сейчас даёт о себе знать.

	К счастью, Кэт сумела переключить большую часть внимания на предстоящую весеннюю свадьбу с женихом, Митчем Коннором. Она попросила Джесси быть её свидетельницей на свадьбе — обязанность, которую та с радостью взяла на себя, если это хоть немного разгрузит подругу.

	Единственные по-настоящему значимые отношения, о которых доктор Леммон пока не стал её расспрашивать — самые сложные сейчас, — были отношения с мужем Джесси, Райаном. Детектив Райан Эрнандес был не просто её супругом уже семь месяцев — он был ещё и её коллегой. Райан руководил Отделом особых расследований убийств, или ООРУ, специализированным подразделением полиции Лос-Анджелеса, которое занималось громкими делами и делами, находящимися под пристальным вниманием прессы, — как правило, с несколькими жертвами или серийными убийцами. Джесси в этом отделе была криминальным профайлером.

	Но, к её удивлению, Леммон свернул в другую сторону.

	— Что там с Костабиле? Ты давно о нём не упоминала.

	— Потому что особо нечего рассказывать, — сказала Джесси и с облегчением услышала собственные слова.

	— А две недели назад ты говорила другое, — напомнил ей Леммон.

	Доктор был прав. Когда Джесси узнала, что бывшего сержанта полиции Лос-Анджелеса Хэнка Костабиле выпустили из тюрьмы из-за процессуальной формальности, ей едва удалось не сорваться. В конце концов, это был продажный коп, который восемнадцать месяцев назад пытался помешать её расследованию в отношении своего бывшего начальника, командира Майка Баттерса: тот платил несовершеннолетней порноактрисе за секс. Когда это не сработало, Костабиле попытался её убить. И эта попытка тоже провалилась, после чего его признали виновным. Но из-за проблемы с недопустимыми доказательствами его выпустили накануне Дня благодарения.

	— Признаю, когда я впервые услышала эту новость, я была в очень плохом состоянии, — сказала Джесси. — Но шеф Декер оказался на высоте. Помнишь, он раньше руководил Центральным участком и курировал ООРУ ещё тогда, когда всё это только началось. Теперь, когда он возглавляет всю полицию Лос-Анджелеса, у него есть ресурсы, чтобы держать Костабиле под наблюдением, и он именно этим и занимается. За ним идут хвостом круглые сутки.

	— И это тебя успокоило? — спросил Леммон.

	— Отчасти, — сказала Джесси. — Помогает то, что Костабиле с момента освобождения не делал ничего необычного, хотя, конечно, он может просто выжидать удобный момент. Но куда важнее другое — все, кто в теме, твердят мне одно и то же: изначально ему светило двадцать лет до пожизненного. Он в буквальном смысле вытянул счастливый билет и вышел из тюрьмы. Надо быть полным идиотом, чтобы рискнуть этим ради мести мне. А кем бы ни был Хэнк Костабиле, идиотом он не является.

	— Ну, тогда, полагаю, можно вычеркнуть этот пункт из списка, — сказал Леммон, явно не убеждённый. — Похоже, все, кого ты считаешь угрозой, в последнее время вдруг становятся паиньками.

	Джесси понимала, на кого терапевт язвительно намекает: на Эш Пирс. Наёмница, которая пытала Кэт и пыталась её убить, ещё недавно лежала в коме после травм, полученных во второй, последующей попытке покушения и на Кэт, и на Ханну. Но две недели назад она внезапно пришла в себя и заявила, что ничего не помнит о своих прежних преступлениях.

	Пирс говорила, что помнит свою прошлую работу — службу в армии, в засекреченном подразделении, известном тем, что оно ликвидировало вражеских оперативников, — но всё, что было дальше, расплывается. Провалы памяти по удивительному совпадению охватывали всю её криминальную жизнь наёмной убийцы. Джесси, как и Кэт, не слишком верила в это преображение. И по тону Леммона было ясно: он настроен не менее скептически.

	— Думаю, мы обе понимаем, что у той, о ком ты говоришь, серьёзные проблемы с доверием, — заметила Джесси. — К счастью, с этим согласен и Департамент исправительных учреждений Калифорнии. Она всё ещё в больнице «Седарс-Синай», приходит в себя после комы под строгой охраной. Но, похоже, никто не покупается на её сказки. На следующей неделе её должны перевести в тюремную больницу «Твин Тауэрс».

	— Ты совсем не допускаешь, что она говорит правду? — спросил Леммон.

	— Не допускаю. И Кэт тоже. Но мы не специалисты, в отличие от тебя, — ответила Джесси. — Может, тебе стоит провести с ней сеанс.

	— Думаешь, она согласится? — задумался Леммон.

	— Только если она не слишком умна, — усмехнулась Джесси. — Да и вообще, меня сейчас больше тревожит другой убийца за решёткой, который в последнее время попал в новости.

	— Ты имеешь в виду мистера Хэддонфилда, я полагаю?

	— Его, — подтвердила Джесси. — Должна сказать, он лишает меня сна сильнее, чем Костабиле и Пирс вместе взятые.

	— Из-за манифеста?

	Джесси кивнула. Леммон имел в виду Марка Хэддонфилда и то, что СМИ окрестили «Манифестом». Хэддонфилд был бывшим студентом Калифорнийского университета в Лос-Анджелесе и яростным фанатом-одержимцем Джесси Хант; его восторг скис, когда он не смог попасть на семинар по профайлингу, который она вела в университете. Каким-то образом эта неудача, наложившись на и без того пограничный характер, сорвала ему крышу.

	Хэддонфилд решил: раз он не может стать протеже Джесси, то станет её заклятым врагом, — и принялся за дело, убивая людей, которых Джесси раньше спасла от серийных убийц, которых выслеживала и ловила. В конце концов он добрался и до самой Джесси — когда она лежала в больнице с тяжёлой травмой головы. Но ей удалось, с помощью и Райана, и доктора Леммона, остановить его, прежде чем он довёл свой замысел до конца. Сейчас его держали в исправительном комплексе «Твин Тауэрс» в центре Лос-Анджелеса, в ожидании суда за его преступления.

	К сожалению, до того как его поймали, он написал длинную злобную тираду и рассчитал так, чтобы она появилась в сети в День благодарения. Там было безумное описание того, как Джесси его «обидела», почему он обязан её наказать и как именно он это делал. А потом текст превращался в призыв к действию — к тому, чтобы кто-то подхватил знамя мести и продолжил там, где он остановился.

	Власти обнаружили манифест в течение нескольких часов после публикации и сумели удалить его почти отовсюду. Но до этого невозможно было понять, сколько людей успели его прочитать и проникнуться его призывом. За две недели после появления манифеста не произошло ни одного преступления, связанного с каким-либо из прошлых дел Джесси. Но это не принесло ей облегчения. Кто-то мог просто выжидать.

	— Да, из-за манифеста, — наконец ответила Джесси.

	— Хочешь об этом поговорить? — спросил Леммон.

	— Не совсем, — сказала Джесси. — Сейчас я всё равно ничего не могу с этим сделать. И пока никто не попытался это реализовать, я предпочитаю сосредоточиться на том, на что действительно способна повлиять к лучшему.

	— Это здравый подход, — согласилась Леммон. — Тогда за что ты хочешь взяться за оставшееся время?

	Джесси вздохнула.

	— Ну… мы всё ходим вокруг да около истории с Райаном, — признала она. — Может, уже пора просто нырнуть с головой.

	— Я вся внимание, — сказала Леммон, откидываясь на спинку кресла. — О какой «истории» речь? О служебных отношениях или о доверии?

	— Вообще-то ни о том ни о другом, — ответила Джесси. — С тех пор как он сложил полномочия капитана Центрального участка и полностью сосредоточился на руководстве ООУ, проблема «начальник—подчинённая» исчезла. Он управляет подразделением, но последнее слово всё равно за капитаном Паркер, так что трения почти нет. А с доверием… мы это постепенно прорабатываем.

	О «доверии», о котором упомянула Леммон, речь шла об одном эпизоде прошлой весной: Райан утаил угрозу от убийцы, решив, что Джесси не стоит лишний раз нервничать, тем более что преступника уже поймали и он счёл это пустыми словами. К несчастью, угроза оказалась настоящей и едва не привела к гибели Ханны и Кэт. Ему понадобилось много времени, чтобы убедить Джесси: ему можно верить и он будет говорить прямо, даже если ему кажется, что правда может повредить её душевному состоянию. И всё же иногда у неё оставались сомнения — не притворяется ли он, будто окончательно изменился. Но он явно старался, и продолжать попрекать его этим казалось мелочным.

	— Тогда что? — спросила Леммон.

	— Помнишь, я говорила, что он хотел бы детей, а я… — Джесси запнулась, — куда менее воодушевлена.

	— Конечно, — сказала Леммон. — Я знаю, что с прежней женой он тоже хотел детей, но за шесть лет брака ничего так и не получилось.

	— Верно, — сказала Джесси. — Он говорил мне, что теперь, оглядываясь назад, воспринимает это как удачу. Он не хотел приводить детей в семью, которая в итоге развалилась. Но именно поэтому сейчас он ещё сильнее настроен на детей — потому что в нас он не сомневается так, как сомневался тогда, с бывшей.

	— А ты высказывала сомнения на фоне недавних проблем со здоровьем и не только, — напомнила Леммон.

	— Да, — ответила Джесси. — Ты и так знаешь обо всех физических причинах, которые меня тревожат последние годы. С тех пор как я стала профайлером, ощущение такое, будто я умудрилась травмировать каждую часть тела — особенно голову.

	Джесси не нужно было повторять подробности: доктор прекрасно знала о множественных сотрясениях, которые перенесла Джесси, и о последнем, из-за которого десять недель назад ей в итоге сделали операцию на мозге.

	— Но, если я правильно помню, это не главная причина твоей настороженности, — мягко подтолкнула Леммон.

	Джесси поняла: доктор не позволит ей увильнуть. Да и, по правде говоря, Джесси этого и не хотела.

	— Нет, — признала она. — Есть ещё обычный страх, с которым, уверена, сталкиваются многие женщины на моём месте. Я не уверена, что готова поставить карьеру на паузу ради ребёнка. Но мы обе знаем, что на самом деле меня держит не это.

	— Выкидыш, — сказала Леммон.

	Джесси кивнула, хотя одно это слово не передавало всей тяжести случившегося. Чуть меньше трёх лет назад, когда Джесси была замужем за своим прежним мужем, Кайлом Воссом, она забеременела — и радовалась этому.

	Лишь позже она узнала, что Кайл — изменяющий, убийственный социопат, который убил любовницу и попытался свалить всё на Джесси. Но до этого, когда он узнал о беременности, Кайл тайно отравил Джесси, чтобы её прервать. Выяснилось, что он не считал себя человеком, созданным для отцовства, и вот так он «решил вопрос».

	Джесси месяцами проживала боль утраты, прежде чем узнала истинную сущность мужа и то, что он сделал. В итоге она едва пережила его попытку подставить её, а затем и убить. Но Джесси не была уверена, что вместе с ней это пережило и её желание стать матерью.

	— Я так глубоко запрятала то, что тогда произошло, что теперь даже не уверена, сумею ли вообще добраться до этих чувств, — призналась она. — Пока я не разберусь с тем, что со мной случилось, я не уверена, что имею право становиться матерью, и оттого выбор, который я недавно сделала, выглядит довольно странно.

	— Какой именно выбор? — спросила Леммон.

	— Раньше на этой неделе я сходила к своему акушеру-гинекологу, чтобы выяснить, смогу ли я вообще иметь детей после всей той физической травмы, через которую мне пришлось пройти в последнее время. Я подумала: зачем устраивать себе эмоциональные качели, если это все равно бессмысленно?

	— И когда ты ожидаешь результаты? — спросила Леммон.

	— К концу недели, — сказала Джесси.

	— Уже четверг, — заметила Леммон.

	— Я прекрасно знаю, — ответила Джесси.

	Это было сказано слишком мягко. Правда заключалась в том, что всякий раз, когда в последние дни звонил телефон, у нее под ложечкой образовывалась холодная ямка, пока она смотрела, кто звонит. И всякий раз, когда это оказывался не врач, ее накрывала странная смесь облегчения и разочарования.

	— Итак, главный вопрос, — сказала Леммон, — если ты все-таки сможешь зачать, что тогда?

	— Тогда, похоже, у меня больше не останется отговорок. Придется по-настоящему со всем этим разбираться.

	— А тебе не кажется, что разбираться надо в любом случае? — мягко подтолкнула Леммон. — Как ты сама сказала, ты очень долго держала свои чувства по поводу случившегося похороненными. Может, тебе стоит подумать о том, чтобы обсудить это с мужем?

	— Наверное, — неохотно признала Джесси.

	— И, возможно, в преддверии этого разговора мы попробуем откопать эти чувства здесь?

	Джесси пожала плечами.

	— Наверное, раз уж я здесь, не стоит тратить время впустую.

	— Тогда ладно, — сказала Леммон, наклоняясь вперед. — Я хочу, чтобы ты вернулась в тот момент, когда впервые узнала, что беременна, три года назад. Ты помнишь, как—

	Телефон Джесси, стоявший на беззвучном, тихо завибрировал. Она попыталась не обращать внимания, но заметила, что Леммон тоже это увидела.

	— Простите, — сказала она психиатру. — Все знают, что до 9:30 со мной нельзя связываться. Наверное, кто-то забыл.

	Брови Леммон чуть приподнялись.

	— Или, — сказала она, читая мысли Джесси, — кто-то решил, что это достаточно важно, чтобы выйти на связь, хотя ты прямо просила не делать этого.

	— Такое тоже возможно, — признала Джесси.

	— Проверь, — сказала Леммон. — Я все равно не получу твоего полного внимания, пока ты не узнаешь, что там.

	— Спасибо, — ответила Джесси, быстро доставая телефон и глядя на экран.

	Она не стала говорить, что какая-то крошечная часть ее души была рада хотя бы ненадолго отложить встречу с эмоциональным минным полем, которое раскопает этот разговор.

	— Это Райан, — сказала она. — Он знает, где я, и он бы не позвонил без веской причины. Вы не против?

	Леммон явно была против, но покачала головой, показывая, что нет. Джесси ответила.

	— Все в порядке? — спросила она.

	— Прости, что прерываю сеанс, — срочно сказал он, — но только что поступило дело — убийство в Голливуд-Хиллз, — и Паркер хочет, чтобы мы с тобой его взяли. Ты сможешь закончить пораньше?

	— Да, — ответила Джесси, не поднимая глаз, чтобы увидеть выражение лица Леммон. — Что случилось?

	— Пока не знаю подробностей, но Паркер сказал, что шеф Деккер запросил именно нас, так что дело должно быть громкое.

	— Буду через пятнадцать минут, — сказала Джесси.

	Она поднялась, заканчивая разговор. Леммон смотрела на нее удивительно неосуждающим взглядом.

	— Вы не собираетесь меня распекать? — спросила Джесси.

	— Делай то, что считаешь нужным, — мягко сказала Леммон. — Но помни: эти другие проблемы сами собой не исчезнут. В какой-то момент, надеюсь, уже скоро, тебе нужно поставить свое душевное благополучие на первое место. Иначе от тебя мало будет толку кому бы то ни было.

	— Принято, — сказала Джесси, направляясь к двери.

	Уходить ей и правда было тяжело. Она искренне хотела сбросить оковы этой ноши, которую таскала столько лет.

	Но кого-то убили, и это, как всегда, было важнее всего.

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	Кэт Джентри сидела в машине, прижав бинокль к глазам и не сводя его с мотельного номера по ту сторону парковки, — ждала, когда случится что-нибудь пикантное.

	За годы работы частным детективом, проведя бесконечные, скучные часы в автомобилях, глядя на двери мотельных комнат в надежде на драматическую развязку, она научилась умерять ожидания. Чаще всего не происходило ровным счётом ничего, и ей приходилось сворачивать наблюдение и возвращаться позже.

	Но на этот раз всё ощущалось иначе. Вице-президент банка редко заселяется в мотель в девять утра — особенно в дешёвый голливудский мотель, особенно когда он живёт в том же городе, что и этот мотель. А именно это Крейг Хартли и сделал пятнадцать минут назад.

	Поведение выглядело подозрительно — возможно, поэтому жена Хартли, Клэр, и наняла Кэт вчера. Она боялась, что муж ей изменяет, и, если судить по недавним необъяснимым списаниям с кредитной карты, по стойкому запаху духов на его коже, когда он возвращался домой по вечерам, и по тому, что Клэр описала Кэт как его «общую скрытность», причины для тревоги у неё могли быть самые настоящие. Утреннее заселение в мотель уж точно не прибавляло ему очков.

	Кэт поудобнее устроилась в кресле, не зная, появится ли и когда у Крейга компания. Дело было не из самых благородных в её практике. Ей больше нравились истории про корпоративный шпионаж или растраты, но иногда измены приносили больше денег. Клиент обычно на взводе и готов щедро заплатить за результат. А сейчас Кэт деньги были очень кстати.

	В конце концов, свадьбы сами себя не оплачивают. А её свадьба была уже на носу. В апреле — всего через четыре месяца — она выйдет замуж за Митча Коннора. Ещё пару лет назад она и представить не могла, что когда-нибудь выйдет замуж — тем более за доброго великана.

	В конце концов, травмы, которые она получила в Афганистане, служа рейнджером армии, не оставили ей внешности конкурсантки красоты. На лице — несколько ожоговых шрамов и длинный рубец, вертикально пересекающий левую щёку от точки чуть ниже глаза, — всё последствия самодельного взрывного устройства. Она знала, что это не слишком-то располагает к страсти, и давно смирилась с тем, что серьёзный роман может так и не случиться.

	Но всё изменилось до того, как она познакомилась с Митчем, помогая Джесси в одном деле. Он служил помощником шерифа округа Сан-Бернардино и базировался в Лейк-Эрроухеде — горном городке примерно в ста тридцати километрах к северо-востоку от Лос-Анджелеса.

	Они быстро сошлись и начали встречаться на расстоянии. В конце концов Митч ушёл со службы и переехал сюда, и несколько месяцев назад они сняли квартиру вместе. До недавнего времени Митч работал охранником на киностудии, пока ждал одобрения на службу в Полицейском управлении Лос-Анджелеса. В охране платили так себе, и стресс от ежемесячных выплат и всех разрозненных свадебных расходов давил на них обоих.

	Но как раз на этой неделе Митч узнал, что его утвердили и он выйдет на службу с началом нового года — всего через три недели. Когда он сказал ей, лицо у него было красное и смущённое, как у застенчивого ребёнка, который признаётся родителю, что получил «пятёрку» за контрольную, на которой думал провалиться. Это было до смешного мило — как и он сам. За последние несколько дней восторженная, чуть ошалевшая радость почти не сходила с его лица.

	Новость была отличная, но новостями не расплатишься — вот почему Кэт и сидела возле «Сансет-Стрип Мотор Лодж» в 9:17 утра в четверг, надеясь, что вот-вот начнётся незаконная плотская активность, чтобы она смогла записать доказательства. Она на мгновение взбодрилась, заметив движение за занавесками, но тут же остыла, поняв, что это всего лишь Хартли задёрнул их. Сам по себе этот жест означал немногое — разве что он хотел уединения. Вопрос был в том, насколько и зачем?

	Она поправила бинокль и чуть откинула спинку сиденья. Спина болела — последствия неприятного времени, проведённого в компании Эша Пирса в начале этого года, о чём ей не хотелось вспоминать.

	На самом деле она тут же заставила себя думать о другом — решила сосредоточиться на вечеринке, которую в эти выходные устраивали Джесси и Райан. Это была и ранняя праздничная вечеринка, и запоздалое празднование помолвки — её с Митчем. Кат предвкушала этот вечер.

	Он позволит ей немного погреться в лучах романтики, а заодно снова увидеть людей, которых она давно не встречала, включая компанию из ВШС — с некоторыми из них за последние месяцы она особенно сблизилась. К тому же младшая сестра Джесси, Ханна, как раз возвращалась из колледжа на это мероприятие и обещала приготовить что-то особенное — что всегда кстати. Девчонка и правда умела готовить.

	Если отступить на шаг и взглянуть на картину в целом, Кат вынуждена была признать: сейчас всё складывалось почти настолько хорошо, насколько можно было надеяться. Была лишь одна ложка дёгтя — невысказанный дамоклов меч, вечно зависший у неё над головой. И сколько бы она ни цеплялась за счастливые мысли, он всё равно оставался там — терпеливо маячил, выжидая, когда сорваться вниз.

	Мрачные раздумья Кэт прервало движение у мотеля. По лестнице, ведущей на второй этаж к номеру Крейга Хартли, поднималась худенькая молодая женщина с светлыми волосами. Несмотря на холод, на ней была лишь синяя джинсовая куртка поверх розового топа и чёрная мини-юбка, открывавшая бледные ноги. В бинокль Кат разглядела, что ноги усыпаны мелкими синяками.

	Она отложила бинокль, включила на телефоне видеозапись и приблизила изображение, когда женщина остановилась у двери Хартли и постучала. Хартли открыл почти сразу. В проёме было видно только его лицо. Нельзя было понять, остался ли он в костюме, в котором приехал, или переоделся во что-то попроще. Он приоткрыл дверь ровно настолько, чтобы женщина прошла внутрь, и тут же быстро закрыл за ней.

	Кат ещё несколько секунд продолжала снимать — на случай, если случится что-то неожиданное. Но когда стало ясно, что женщина не выйдет сразу, Кат выключила камеру и перешла в активный режим.

	Она вышла из машины, сунула телефон в карман пальто и застегнула молнию до самого подбородка, затем натянула капюшон на голову. Заперев автомобиль, она быстро, но без суеты пересекла парковку, убедившись, что высокотехнологичный микрофон во внутреннем кармане пальто закреплён надёжно.

	Она поспешила вверх по лестнице мотеля, не обращая внимания на ноющую боль в бедре, спине и плече — давние «подарки» от пыток Эша Пирса, случившихся несколько месяцев назад. Поднявшись, она прошла мимо номера Хартли — 206 — к соседнему, 207. Достала ключ от комнаты, которую она позвонила и забронировала в офисе мотеля спустя считаные минуты после того, как увидела, как Хартли заселяется в 206-й, и вошла внутрь.

	Потом она заперла дверь и, не включая свет, принялась за дело. Если она собиралась сорвать куш, дел предстояло много — а времени, вполне возможно, оставалось совсем мало. Первый взнос за их медовый месяц мог быть всего в одной тонкой стене от неё.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Центральный участок гудел.

	Когда двери лифта раскрылись, Джесси пришлось резко ускориться, чтобы не столкнуться с тремя людьми, которые влетели внутрь, пока она выходила.

	Она пошла по длинному коридору, ведущему к огромному опенспейсу участка, стараясь не мешать многочисленным офицерам, которые двигались быстро и целеустремлённо. В какой-то момент она едва не врезалась в стеклянные двери, ведущие в опенспейс. Она воспользовалась этой случайной возможностью и взглянула на своё отражение, чтобы убедиться, что выглядит прилично.

	На ней были светло-коричневые брюки, подчёркивавшие её атлетичную фигуру, и чёрная водолазка с длинными рукавами, которая, как она надеялась, защитит от утренней прохлады. Её каштановые волосы до плеч были стянуты в хвост, а зелёные глаза выглядели собранными и внимательными. На ногах — практичные коричневые лоферы, добавлявшие примерно сантиметр к её и без того внушительному росту — метр семьдесят восемь.

	Убедившись, что своим нарядом она не поставит Отдел особо тяжких в неловкое положение, она распахнула стеклянные двери и вошла в общий зал, где её встретил всё тот же хаос, что и в коридоре. Она коснулась плеча молодой сотрудницы рядом.

	— Что происходит? — спросила она.

	— Большой митинг на площади Першинг, — ответила та. — Что-то связано с лагерем бездомных: ночью на него напала группа хулиганов. Протестующие расползлись по соседним улицам, из-за чего встали пробки. Все ближайшие участки поднимают на оцепление и контроль толпы.

	Сотрудница поспешила прочь, а Джесси двинулась дальше, ловко лавируя, чтобы не попасть под ноги другим полицейским, снующим туда-сюда. Добравшись до сектора Отдела особо тяжких, отделённого шаткой квадратной загородкой из унылых, тонких тканевых перегородок, она обнаружила его почти пустым. Ни одного детектива подразделения нигде не было видно.

	— Их всех вызвали помогать на митинге, — раздался у неё за спиной знакомый голос.

	Она обернулась и увидела мужа и коллегу, детектива Райана Эрнандеса: он стоял с двумя стаканчиками кофе в руках и улыбался. От одного его вида — как всегда — у неё внутри всё чуть-чуть таяло.

	Его тёплые карие глаза, застенчивая улыбка и милые ямочки — те черты, что когда-то сразу её к нему притянули, — были как на ладони. Как и другие его достоинства: квадратная челюсть и крепко сложенное, мускулистое тело под девяносто килограммов и ростом под метр восемьдесят, так и норовившее распороть на груди форменную рубашку.

	— Прямо всех? — уточнила она.

	— Ага, — сказал он, протягивая ей один из кофе. — Этот тебе — со сливками и двумя ложками сахара. Сюзанна и Сэм только вчера ночью закрыли дело, а у Карен с Неттлзом подозреваемый на допросе — решили, что может немного «посидеть на льду». Паркер решила: нужны все до одного.

	Сюзанна — жёсткая, но взрывная детектив Сюзанна Валентайн. Сэм, раньше из отдела нравов, — самый новый в Отделе особо тяжких, детектив Сэм Гудвин. Карен — детектив Карен Брей, единственная в команде мама, по крайней мере пока. А Неттлз — детектив Джим Неттлз, бывалый патрульный, которого лишь недавно повысили до детектива, самый опытный в группе. Вместе с Райаном они составляли детективный состав Отдела особо тяжких.

	— Все, кроме нас с тобой, — заметила Джесси, принимая кофе и целуя мужчину, который его раздобыл, в щёку.

	— Именно, — сказал Райан. — Похоже, это дело оказалось настолько серьёзным, что меня не отпустили помогать и тебя не попросили закончить сеанс пораньше.

	— И у тебя всё ещё нет подробностей? — удивилась Джесси.

	— Паркер хотела подождать, пока ты придёшь, чтобы не повторяться.

	В его голосе прозвучала едва заметная нотка раздражения, но он ничего больше не добавил. Джесси понимала почему. Когда он был капитаном Центрального участка — до того как решил вернуться в Отдел особо тяжких на полную ставку и порекомендовал Гейлин Паркер на своё место, — он бы поделился всем, что знает, сразу же. Но Паркер предпочитала держать карты при себе, выдавая детали лишь тогда, когда считала нужным. Райан, бывший капитан и нынешний руководитель Отдела особо тяжких, явно злился из-за того, что к нему не проявляют особого доверия, но старался этого не показывать.

	— Ну что ж, — сказала Джесси, — сообщим ей, что я на месте.

	Они направились к кабинету Паркер — раньше это был кабинет Райана, — но не успели сделать и нескольких шагов, как дверь распахнулась и капитан вышла сама. От женщины исходила власть, никак не вязавшаяся с её внешностью.

	Хотя сорокачетырёхлетняя мать двоих детей не выглядела внушительно, в ней ощущалась сила. Начав обычной патрульной, она выросла до детектива под прикрытием, нередко изображая проститутку, затем её повысили до начальницы отдела нравов — эту должность она занимала четыре года, прежде чем получить капитанские погоны.

	— Шаника сказала мне, что вы уже пришли, — произнесла Паркер, отвечая на удивлённые взгляды Джесси и Райана. Сотрудница Шаника Джордж, административный помощник капитана Паркер, сидела прямо у её двери.

	«Я подумала, что сэкономлю время и выйду тебе навстречу, — продолжила капитан. — Как ты наверняка уже слышал, у нас тут намечается небольшой кризис на площади Першинг, и мне нужно держать руку на пульсе. Но шеф Декер позвонил мне прямо перед тем, как всё полетело к чертям, так что и его просьбу я тоже не могу упустить. Пойдём со мной».

	— Куда мы идём? — спросил Райан, когда они зашагали рядом с ней.

	— В отдел аналитики Службы специальных расследований, — сказала Паркер. — Я решила, что тебе, скорее всего, понадобится их помощь, и лучше сразу всем рассказать, что к чему. Ты же знаешь, я терпеть не могу повторяться, а дело, которое у меня для вас, развивается стремительно.

	Они прошли по коридору до двери аналитического отдела — она была закрыта. Паркер один раз постучала и, не дожидаясь ответа, распахнула дверь. Внутри оба сотрудника обернулись к ним, заметно вздрогнув от неожиданного визита такой компании начальства.

	Руководитель крошечного отдела из двух человек, Джамиль Уинслоу, поправил очки на переносице. Невысокий и худощавый, несмотря на недавний, жёсткий курс тренировок, двадцатипятилетний Джамиль был местным гением подразделения. Он умел просеивать гигантские базы данных, раскладывать записи с камер наблюдения по удобным «папкам» или превращать запутанные финансовые документы в нечто понятное — и всё это, казалось, в мгновение ока.

	Его социальные навыки не всегда поспевали за интеллектом — тут-то и вступала в дело его единственная сотрудница. Бет Райерсон, тоже двадцати пяти лет, так же ловко обращалась с людьми, как Джамиль — с цифрами. Её неизменно спокойная, дружелюбная манера была полной противоположностью его вечной, дёрганой напряжённости.

	Ненавязчиво привлекательная бывшая звезда университетской волейбольной команды Калифорнийского университета в Санта-Барбаре, она была выше ста восьмидесяти сантиметров и возвышалась даже над Джесси. И пусть она не была безусловным вундеркиндом, как её начальник, ум у неё был по-настоящему острый — просто многие недооценивали её из-за внешности.

	— Здравствуйте, капитан Паркер, — сказал Джамиль с забавной официальностью. — Детектив Эрнандес, мисс Хант, чем можем помочь?

	— Службе специальных расследований только что поручили новое дело, — без лишних вступлений ответила Паркер. — Оно поступило напрямую от вашего прежнего капитана. Шеф Декер лично попросил задействовать всех вас. Я хотела рассказать всё сразу, вместе.

	— Мы внимательно слушаем, — сказал Райан, прислоняясь к одному из лишних столов в кабинете.

	— Примерно полчаса назад мы получили сообщение о смерти женщины по имени Эрин Подемски. Декер описал её как известную светскую львицу и автора бестселлеров. Сегодня утром её нашли у бассейна возле дома в Голливудских холмах — похоже, её задушили. Одна только история с знаменитостью уже могла бы оправдать участие Службы специальных расследований, но есть ещё кое-что.

	Все молча ждали, пока Паркер продолжит. Она достала телефон, пролистала до нужной страницы и, поглядывая туда, заговорила дальше.

	— Оказывается, вчера утром нашли задушенной ещё одну женщину — тоже у неё дома в Голливудских холмах. Её звали Сидни Эш.

	— Не припоминаю, — сказал Райан.

	— Это неудивительно, — ответила Паркер. — По словам Декера, она была домохозяйкой. Но, возможно, вы слышали о её муже — Гэбриеле Эше.

	— Продюсер? — спросил Джамиль, мгновенно оживившись.

	— Именно, — подтвердила Паркер.

	— А кто такой Гэбриел Эш? — поинтересовалась Бет.

	— Он продюсировал фильмы «Звёзды в огне», снятые по книжной серии.

	— Это что-то знакомое, — сказала Джесси.

	— Ещё бы, — ответил Джамиль, почти обиженно. — Это очень уважаемая научно-фантастическая серия. Вышло десять книг, по ним сняли три фильма. И все были хитами.

	Он с ожиданием обвёл всех взглядом.

	— Прости, Джамиль, — виновато сказала Бет. — Ты же знаешь, научная фантастика — совсем не моё.

	— Как бы хорошо каждый из нас ни знал эти фильмы, — вмешалась Паркер, — их, судя по всему, знают многие. И убийство жены кинопродюсера уже привлекло внимание прессы. А теперь, когда у нас две заметные женщины, убитые одним и тем же способом и в одном районе, Декер сказал, что это явно дело для Службы специальных расследований. И он отдельно попросил, чтобы его вёл детектив Эрнандес — вместе с профайлером нашего подразделения, если ты, Джесси, чувствуешь, что готова.

	— Готова.

	— Отлично, — сказала Паркер. — Он ещё подумал, и я с ним согласна: пока вы двое поедете на место преступления в Подэмски, Джамиль и Бет пусть начнут собирать всё, что в участке «Голливуд» есть по убийству Эш, чтобы вы могли сразу же включиться в работу.

	— Уже делаем, — сказал Джамиль, уже набирая запрос в системе на клавиатуре.

	— Мы тоже, — сказал Райан. — Просто дайте нам адрес в Подэмски — и мы сразу туда.

	— Хорошо, — сказала Паркер, быстро проводя пальцами по экрану телефона. — Не мне вам двоим, из всех людей, объяснять, что шеф Деккер будет ждать регулярных отчётов.

	Джесси отпила кофе, пряча улыбку, уже проступившую на губах. Паркер проявляла дипломатичность, называя это «регулярными отчётами». Деккер будет дышать ей в затылок без передышки, а значит, и на них она будет давить так же. Этот миг — пока от них ещё нельзя разумно требовать, чтобы они хоть что-то знали, — вероятно, окажется самым спокойным за весь день.

	— Нам пора, — сказала она, не скрывая срочности.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	Ханне не нравилось, как складываются дела.

	Разглядывая себя в женском туалете Студенческого центра Калифорнийского университета в Ирвайне, она не могла не заметить тёмные круги под зелёными глазами — такими же, как у её сестры Джесси. Никакой макияж не помогал.

	Несмотря на этот тревожный намёк, она всё равно считала, что выглядит хорошо. При росте метр семьдесят пять она была всего на пару сантиметров ниже Джесси. Светлые волосы лежали ниже плеч — живые, упругие. Ежедневные тренировки стерли школьную худобу, заменив её сухой, жилистой силой. А эти зелёные глаза по-прежнему сверкали уверенностью, которую некоторые называли почти самоуверенностью. Но если бы кто-нибудь здесь, в колледже, знал её так же хорошо, как сестра, он бы уловил признаки того, что что-то не так.

	Да, учёба шла отлично. Она успела подружиться с несколькими людьми, в том числе с новой соседкой по комнате Элизой — или Лиззи, как та предпочитала. И в целом Ханна избегала ненужных конфликтов. Но ещё до начала занятий, а особенно в последние недели, она ощущала знакомое беспокойство где-то в груди. Она знала, откуда оно, и ей это не нравилось.

	В уборную вошла миниатюрная девушка с огромным рюкзаком — почти в половину её роста, — и Ханна вынырнула из задумчивости. Она вяло улыбнулась; девушка улыбнулась в ответ и скрылась в кабинке. Ханна окинула себя последним взглядом и вышла.

	Она встала в очередь к «Старбаксу» в Студенческом центре, чтобы заказать кофе, который ей, пожалуй, был вовсе не нужен. Она и так уже была взвинчена с самого утра. Пока очередь медленно двигалась, Ханна мысленно вернулась к тому, с чего началась её нервозность. По-настоящему всё обострилось две недели назад — после того, как она помогла Лиззи, которой стали приходить мерзкие анонимные письма с угрозами.

	Лиззи знала, кто старшая сестра Ханны — профайлер. Она знала и то, что летом Ханна работала в детективном агентстве, и попросила помочь выяснить, кто оставляет эти письма. В конце концов Ханна выяснила, что это была собственная соседка Лиззи — Беллами. И не желая, чтобы подруге пришлось столкнуться с болезненной правдой — что её мучительница два месяца спала на кровати напротив, — Ханна шантажом вынудила виновницу уйти из колледжа.

	Но с тех пор во рту у Ханны оставался горький привкус этой истории. Ей казалось, Беллами отделалась слишком легко. Какая-то часть её жалела, что она не заставила ту заплатить куда более серьёзную цену за жестокость. Она не раз мечтала: дождаться, пока Беллами уютно устроится в новом колледже, а потом отправить в университетскую газету копию записи — той самой, которую Ханна тайком сделала, где Беллами признаётся во всём.

	Разумеется, это означало бы нежелательное и унизительное внимание к Лиззи. Поэтому Ханна, скрепя сердце, начала искать другие способы утолить своё желание справедливой мести — уже по отношению к другим обидчикам. Она уже ходила этой опасной тропой — той, что приводит к беде для других и зачастую для неё самой. Она знала: нужно взять себя в руки, пока всё снова не вышло из-под контроля.

	— Ты не похожа на человека, которому нужен кофеин, чтобы не клевать носом, — раздался прямо у неё за спиной чей-то голос, и она чуть вздрогнула.

	 

	Ханна обернулась — перед ней стоял Финн Андертон. Парень самодовольно улыбался. Он явно только что вошёл: грязно-русые волосы были небрежно растрёпаны ветром, щёки покраснели от холода. Кривая ухмылка подчёркивала ямочки на щеках. Он переступил с ноги на ногу, словно подстраивая под себя жилистую, но крепко сложенную фигуру.

	 

	— Не уверена, что ты знаешь меня достаточно хорошо, чтобы делать выводы, какой я там «тип», — холодно ответила она. — По-моему, это наш второй разговор.

	 

	— Зато первый был настолько незабываемым, что впечатался мне в мозг, — сказал он. — Не каждый день какая-нибудь случайная девчонка приходит на вечеринку в моё братство, изображает флирт, чтобы вытащить меня наедине, а потом принимается обвинять меня в том, что я оставляю жестокие анонимные записки под дверью общаги девушке, которую едва знаю. Это запоминается.

	 

	Финн по-прежнему улыбался с неподдельным энтузиазмом, так что было ясно: особой обиды он не держит, хотя, пожалуй, имел на это право. Когда она начала разбираться с записками, оставленными Лиззи, и узнала, что Финн учился с ней в одной школе и играл в лакросс с её бывшим, она сразу решила, что он может травить Лиззи от лица своего старого товарища по команде.

	 

	Теперь, оглядываясь назад, она понимала: загнать его в угол в прачечной дома братства и заявить, будто он терроризирует Лиззи, — план был так себе. И, как выяснилось, Финн совсем не соответствовал её представлению о шумном любителе вечеринок, который способен на такую жестокость и даже не моргнёт. Если подумать, она ведь так и не извинилась по-настоящему.

	 

	— Возможно, я немного погорячилась, — нехотя признала она.

	 

	— Продолжай, — сказал он, махнув рукой.

	 

	— И что именно ты хочешь, чтобы я сказала? — спросила она, не желая заходить дальше.

	 

	— Да нет, я про другое — продолжай двигаться вперёд. Ты следующая.

	 

	Она обернулась и увидела, что действительно почти подошла её очередь заказывать. Почувствовав, как вспыхивают щёки, она сделала несколько шагов вперёд. Финн тоже придвинулся и наклонился ближе, так чтобы следующие слова слышала только она.

	 

	— Как ты? — тихо спросил он. В его голосе звучала тревога.

	 

	— В смысле? — она наполовину обернулась.

	 

	— Без обид, но ты выглядишь немного уставшей.

	 

	Ханна уставилась на него, стараясь скрыть удивление. Она и правда была усталой — в основном из-за недосыпа, вызванного беспокойным комом под ложечкой, который она носила в себе, — но ей казалось, что этого никто не замечает. Она невольно прониклась лёгким уважением.

	 

	— Наверное, слишком много ночами учусь, — соврала она.

	 

	— Я бы не подумал, что ты из тех, кому приходится так усердно зубрить, — сказал он. — Или ты опять упрекнёшь меня в том, что я делаю выводы?

	 

	Она понимала, что он флиртует, но не знала, как на это реагировать. Ей не раз приходилось перекидываться колкостями, чтобы взять верх над тем, кого она подозревала в дурных намерениях, но Финн, похоже, действительно просто хотел поболтать с ней — ради самого удовольствия. Она уже собиралась ответить, когда заметила странную пустоту. Её вдруг осенило: пока они разговаривали, тот беспокойный ком внутри на время растворился.

	 

	— Твоя очередь, — сказал он, кивнув вперёд. — Похоже, рядом со мной ты всё время теряешь нить.

	 

	Ханна усмехнулась ему краешком губ, потом повернулась обратно и сделала заказ.

	 

	— А мне большой чёрный кофе, — сказал Финн, становясь рядом. — Всё за мой счёт.

	 

	— В этом нет необходимости, — ответила Ханна. — Я сама могу заплатить за свой напиток.

	 

	— Конечно можешь, — сказал он, снова сверкнув кривой улыбкой, — но дело не в этом. Это жест дружбы и человеческого участия. Просто скажи «спасибо», как нормальный человек, и отойди в сторону, чтобы следующий клиент сделал заказ. Так устроена цивилизованная жизнь, Ханна.

	Это был первый раз на её памяти, когда он назвал её по имени, и от этого имени в ней вдруг вспыхнуло что-то неожиданное — хотя лицо она удержала непроницаемым.

	— Спасибо, — сказала она.

	— Пожалуйста, — ответил он и добавил: — Хотя, если честно, у меня насчёт кофе есть корыстный интерес.

	Ханна увидела, как он внезапно неловко напрягся, и молча ждала продолжения, не понимая, к чему он клонит, и не желая помогать ему выпутываться из того, во что он сам себя загнал.

	— Я тут, как говорится, по слухам услышал, что ты решила проблему своей подруги с теми анонимными записками, — продолжил он неуклюже.

	— Да, — сказала Ханна, не добавив больше ни слова.

	— И я заметил, что ты разрулила это так, что никто не узнал, кто это сделал, и чтобы вообще разговоры об этой каше не разошлись, — а значит, ты, скорее всего, уберегла подругу от серьёзного позора.

	Ханна только кивнула.

	— И ещё я немного покопался и выяснил, что это не первый раз, когда ты ввязываешься в расследования. Кажется, ты работала у частного детектива?

	— Кажется? — переспросила Ханна, чувствуя себя увереннее: теперь это она держала собеседника в неустойчивом положении.

	— Я знаю, — признал он. — Я читал в новостях о твоём участии в нескольких делах. В общем… похоже, у тебя настоящий талант к таким вещам, и, как выяснилось, у меня есть друг, которому очень нужна твоя помощь.

	— То есть, чтобы было ясно, — поддразнила Ханна, решив всё-таки протянуть ему спасательный круг, — ты подумал: купишь мне кофе — и я в ответ помогу твоему другу?

	— Именно, — сказал он, будто снова нащупал почву под ногами. — Я надеялся подкупить тебя кофеином и сахаром. Ну как, получилось?

	— В чём проблема у твоего друга? — спросила она, не отвечая на его вопрос.

	— Может, я лучше дам ему самому тебе рассказать, — сказал Финн. — Это довольно деликатно, и, думаю, ему хочется объяснить самому, а не через посредника.

	— Кто он? — не отставала Ханна.

	— Его зовут Реджи Кальдероне. Он один из моих братьев по братству… или будет, если я когда-нибудь перестану быть новичком.

	Ханне очень хотелось сразу сказать «нет», но она сумела проглотить это слово.

	— Я не люблю студенческие братства, — напомнила она. — Может, ты меня и не слишком хорошо знаешь, но это ты уже должен был понять.

	— Понимаю, — согласился он. — Но я также знаю, что — только не пойми неправильно — ты заранее вынесла мне приговор из-за своих предубеждений и в итоге немного опозорилась.

	— Думаю, ты слегка преувеличиваешь, — возразила Ханна, но прозвучало это неубедительно.

	— Я бы не хотел, чтобы ты второй раз наступила на те же грабли и это плохо сказалось на твоём характере, — сказал он, уже сам переходя на поддразнивание. — Хотя бы выслушай его. Если не заинтересует — всегда можешь уйти.

	Ханна подумала, что просьба вполне разумная, но оставила это при себе.

	— Когда ты хотел? — спросила она.

	— Это очень срочно, так что лучше сегодня вечером, — быстро сказал он. — Я надеялся, что ты придёшь к нему в комнату, в дом.

	— В дом братства? — уточнила Ханна.

	— Да, Ханна, он живёт там.

	И снова — тот самый слабый разряд от того, что он произнёс её имя.

	— Мне это не нравится, — призналась она.

	— Он просто хочет поговорить с тобой наедине, — объяснил Финн. — Если поможет, я буду рядом.

	— Это должно успокоить?

	— Да, — сказал он, широко улыбаясь; его ямочки на щеках были почти ослепительными.

	Её щёки снова вспыхнули, и она опустила взгляд так, чтобы волосы упали на лицо, пряча его. — Ладно, пойду, — пробормотала она, надеясь, что звучит недовольно.

	— Спасибо, — сказал он. — Дай мне свой номер, и я напишу тебе точное время после того, как поговорю с Реджи.

	Отодвинув свои сомнения в сторону, Ханна достала телефон и обменялась с ним контактами. И всё же, несмотря на обаяние Финна, она не была уверена, что это хорошая затея. Мысль о том, чтобы одной в четверг вечером отправиться в дом братства и торчать с двумя парнями в чьей-то спальне, заставляла её всерьёз насторожиться.

	Но она сказала «да». Отступать сейчас — значит выглядеть слабачкой. Поэтому она проигнорировала лёгкую дрожь, пробежавшую вдоль позвоночника, и промолчала.

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	Джесси больше не могла это терпеть и, несмотря на небольшой риск, ткнула Райана кулаком в плечо.

	— Эй, — возмутился он с водительского сиденья. — Эти улицы в Голливудских холмах — полное безумие. Ты хочешь, чтобы я врезался?

	— Именно, — отрезала она. — Здесь бесконечные шпильки, а ты проходишь каждую на тридцать два километра в час быстрее разрешённого. Я знаю, ты делаешь это специально, чтобы меня напугать — как всегда, когда мы сюда поднимаемся. Только это совсем не так смешно, как тебе кажется. Так что, пожалуйста, сбавь скорость, иначе я ударю тебя ещё раз.

	— Это немного смешно, — упорствовал Райан, давясь смешком где-то в глубине горла.

	— Вот что будет смешно — как жалко ты будешь выглядеть, ночуя сегодня на диване, если не угомонишься, Эрнандес, — предупредила она.

	— Ладно, ладно, — сказал он, демонстративно сбавляя. — К тому же мы уже приехали.

	Он остановился у адреса, который им дала Паркер, и ухмыльнулся, довольный собой.

	— Ты правда думаешь, что выводить меня из себя и укачивать — самый верный путь к моему сердцу? — недоверчиво спросила она.

	— Я просто стараюсь, чтобы искра не погасла, мисс Хант, — сказал он, выпрыгивая из машины. — Злость — это же обратная сторона страсти, верно?

	— Когда у тебя следующая сессия у доктора Леммон? — поинтересовалась Джесси.

	— На следующей неделе, — ответил он. — А что?

	— Потому что я думаю, тебе стоит изложить ей эту теорию и узнать, одобрит ли она твои методы. Можешь удивиться.

	Она вышла из машины и без лишних слов направилась к дому, с удовольствием оставив ему возможность гадать — она и правда злится или просто поддевает его. Поднимаясь по дорожке к парадной двери, Джесси изо всех сил старалась выбросить из головы лёгкую тошноту и сосредоточиться на том, что было перед ней: месте преступления.

	Как и многие дома в Голливудских холмах, стоящие на обрыве вдоль улицы, со стороны фасада этот ничем особенно не запоминался. Обычный одноэтажный дом в ранчо-стиле, вероятно построенный в шестидесятых или семидесятых — по крайней мере, если судить по архитектуре, напоминавшей домик из «Семейки Брэди». Но, как она знала по множеству таких домов в холмах, внешность часто обманчива.

	Если этот дом был похож на остальные, что ей доводилось видеть, то сзади он выглядел куда внушительнее. Встроенные в склон, такие дома нередко насчитывали три-четыре этажа — только не вверх, а вниз.

	У входной двери дежурил офицер — прямо за жёлтой полицейской лентой, отгонявшей любопытных. Джесси показала удостоверение как раз в тот момент, когда их догнал Райан.

	— Так, — сказал молодой офицер, — сержант Каттер вас ждёт. Проходите. Все в гостиной, по коридору налево.

	Джесси нырнула под ленту и пошла, куда он указал, а Райан держался у неё на хвосте.

	— Ты же не правда на меня злишься? — прошептал он на ходу.

	— Это зависит от того, как ты поведёшь обратно с холма, — сказала она.

	Он не успел ответить: коридор вывел их в огромную гостиную с окнами от пола до потолка вдоль задней стены. В них открывался роскошный вид на каньон и дальше — на центр Лос-Анджелеса.

	В гостиной было несколько офицеров и криминалистов. Все подняли головы, когда вошли Джесси и Райан. Один из них — худощавый парень лет тридцати с коротко остриженными светлыми волосами — направился к ним.

	— Спасибо, что приехали, — сказал он, протягивая руку и пожимая сначала одну, потом другую. — Я сержант Мак Каттер. Держал тут всё под контролем, пока вы не добрались.

	— Приятно познакомиться, сержант, — сказал Райан, и Джесси согласно кивнула.

	— Взаимно, — сказал Каттер. — Жаль, что при таких обстоятельствах, но я давно хотел поработать с вами обоими. Для меня это честь.

	— Спасибо, — ответила Джесси. — Не возражаете, если мы сразу приступим?

	— Конечно, — сказал Каттер. — Жертва снаружи, у бассейна. Группа осмотра места происшествия собирает улики и там, и здесь. Следов взлома нет. У неё была охранная система — она не сработала, хотя камер нет. Коронер только что уехал; сказал, что предварительные выводы будут через несколько часов, но оставил визитку, если захотите связаться раньше. Первые впечатления он записал на обороте.

	Он протянул карточку доктора Майкла Руна, с которым Джесси прежде не работала. Джесси перевернула визитку и увидела на обороте несколько наспех нацарапанных заметок. Там было: примерное время смерти — между 18:00 и полуночью. Холодная погода осложняет оценку. Очевидные признаки удушения, вероятная причина смерти, хотя пока не окончательно.

	— Ну, хоть от чего-то можно оттолкнуться, — сказала она, передавая карточку Райану.

	— Это ещё не всё, — добавил Каттер. — У нас есть ассистент жертвы — он и нашёл тело в задней спальне. С чего хотите начать?

	Райан почтительно посмотрел на Джесси.

	— Какие мысли? — спросил он.

	— Давай, пожалуй, начнём снаружи, — предложила Джесси. — Хочу ясно понять характер преступления, прежде чем восприятие исказит взгляд ассистента.

	— Без проблем, — сказал Каттер. — Проведу вас.

	Они прошли за сержантом через гостиную, мимо каминной полки с россыпью фотографий, которые, как решила Джесси, были снимками семьи и друзей Эрин Подемски — и даже её собаки. На разных полках стояло по нескольку экземпляров её книги — на языках, похожих на французский, немецкий и, как показалось Джесси, русский. Они вошли в кухню, откуда дверь вела на террасу у бассейна.

	Каттер распахнул раздвижную дверь, и их тут же ударило ветром — Джесси будто пронзило насквозь. Она застегнула куртку, отметив, что здесь, позади дома, гораздо холоднее, чем спереди. Каттер подвёл их к шезлонгу, где фотограф из группы осмотра места происшествия снимал крупным планом шею Эрин Подемски.

	— Дай нам минутку, Джо, — попросил Каттер.

	Фотограф отошёл, и Джесси впервые увидела жертву как следует. Эрин Подемски лежала в шезлонге, завалившись вправо. На ней были чёрные спортивные штаны и, похоже, фиолетовый кашемировый свитер. На ногах — тапочки угги. Кожа бледная, с мелкими волдырями — обычная картина у мёртвых примерно спустя двенадцать часов. Сейчас было 10:08 утра, и это хорошо объясняло предварительный коронерский промежуток времени смерти: с 18:00 до полуночи.

	Лицо частично скрывали чёрные волосы, но глаза были открыты; в них виднелись красные точки — явные признаки петехиальных кровоизлияний, типичных для жертв удушения. Джесси не заметила следов от ногтей, но шея женщины была покрыта ссадинами и глубокими вдавлениями — вероятно, от орудия убийства. Ещё по дороге Джесси знала из слов Джамиля, что женщине двадцать восемь. Вживую это выглядело правдоподобно.

	Перед тем как продолжить, Джесси на мгновение закрыла глаза. Часто бывает легко уйти в детали — в мелочи места преступления и тела — и забыть о человеческом в жертве. Ей нужно было этого остерегаться.

	Но сейчас это давалось несложно. Эрин Подемски явно отдыхала у своего бассейна, когда её мир в одно мгновение перевернули. От одной мысли о том страхе и панике, что она испытала в последние минуты, у Джесси сжалось сердце. Сколько бы раз она ни видела подобное, это всё равно било под дых. В день, когда это перестанет ранить, Джесси поймёт, что с ней что-то не так.

	Она открыла глаза, глубоко вдохнула и снова стала изучать женщину перед собой. У Подемски было приятное, умеренно привлекательное лицо — без следов пластики. Ростом она была примерно метр шестьдесят пять и худощавая. Не похоже, чтобы у неё хватило сил отбиться от нападавшего, хотя, судя по всему, в этот раз её застали врасплох, прежде чем она успела хоть как-то защититься.

	«Её помощница сказала, что нашла её сидящей прямо в кресле, — тихо сказал Каттер. — Она потрясла её за плечо, надеясь, что та просто спит. И тогда она вот так обмякла и завалилась набок».

	«Наверное, сейчас самое время поговорить с помощницей, — сказала Джесси. — Не уверена, что здесь мы узнаем что-то ещё прямо сейчас».

	«Я вас к ней отведу», — сказал Каттер и повёл их обратно в дом.

	«Вы уже её опросили?» — спросил Райан.

	«Только вкратце, чтобы выяснить самое основное, — ответил он. — Мы не хотели задавать наводящих вопросов, так что с тех пор она у нас “на льду” — неудачно выразился».

	«Что вы можете о ней рассказать?» — спросила Джесси.

	«Её зовут Николь Флитвуд, но она предпочитает Никки, — ответил Каттер, когда они прошли через гостиную и в дверь, ведущую в крыло спален. — Ей двадцать два; колледж окончила в мае прошлого года. Работает здесь всего несколько месяцев. Она очень потрясена — по крайней мере была, когда я видел её в последний раз».

	Он остановился у закрытой двери, перед которой дежурил офицер.

	«А что именно значит — “очень потрясена”?» — спросила Джесси.

	«Это значит, что когда она отошла от первого шока и мы отвели её в спальню, она разрыдалась и больше не смогла вымолвить ни слова внятно».

	Джесси взглянула на Райана и поняла: он думает о том же. Если на свободе и правда серийный убийца, они не могли позволить себе свидетеля, который не способен связно говорить.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Джесси позволила Райану взять инициативу, пока они готовились войти в спальню. Ей хотелось сосредоточиться на состоянии свидетельницы.

	«Посмотрим, с чем имеем дело», — сказал он сержанту.

	Каттер кивнул и повернулся к офицеру, охранявшему дверь.

	«Медина всё ещё там с ней?» — спросил он.

	«Да, сержант», — ответил офицер.

	Каттер обернулся к Джесси и Райану. «Я оставил её с офицером Мединой. Мне нравится, когда она у меня в группе: она отлично умеет успокаивать расстроенных свидетелей».

	Он открыл дверь в спальню. Комната была обставлена со вкусом: полноценная кровать и мягкий пуф, дубовый комод с отполированным зеркалом в серебряной раме над ним и небольшой балкон с двумя уличными креслами. Джесси отметила, что всё здесь безупречно чисто, но совершенно безлико. Картины на стенах — одни морские пейзажи — намеренно нейтральные; в вазе стояли безобидные искусственные цветы, и никаких личных вещей. Ясно: это гостевая спальня, которая должна понравиться любому и никого не задеть.

	На кровати, лицом к балкону и виду на каньон, сидели офицер Медина и бледная светловолосая женщина, закутанная в шаль. Они обе обернулись на звук шагов, вошедших в комнату с паркетным полом.

	Джесси сразу поняла, что Никки Флитвуд плакала. Глаза у неё были красные, а в одной руке она сжимала скомканные салфетки. Коробка с запасными лежала на кровати между ней и офицером Мединой — темнокожей женщиной лет тридцати с короткими чёрными волосами и добрыми глазами.

	«Привет, Никки, — сказал Каттер. — Это следователи, о которых я тебе говорил. У них к тебе несколько вопросов, если ты в состоянии».

	Никки слабо кивнула, но ничего не сказала. Джесси посмотрела на Райана; он молча дал ей привычный знак взглядом — вести разговор ей. Она подошла и присела на колени перед молодой женщиной.

	«Привет, Никки, — сказала она. — Меня зовут Джесси. Я работаю с полицией. А это детектив Эрнандес. Он руководит расследованием. Как ты себя чувствуешь?»

	«Бывало и лучше», — сказала Никки и, прижав комок салфеток к лицу, вытерла нос.

	«Мы понимаем, — сказала Джесси, — но надеемся, что ты нам поможешь. Судя по всему, твою начальницу убили, и мы считаем, что ты можешь сообщить важные сведения, которые помогут нам выяснить, кто это сделал».

	«Я сделаю всё, что смогу», — сказала Никки, плотнее стягивая шаль на плечах.

	«Отлично, — ответила Джесси, — тогда я задам тебе ряд вопросов. Отвечай как можешь, хорошо?»

	«Угу».

	«Когда ты нашла Эрин?»

	«Чуть после девяти, — сказала Никки. — Я как раз приехала на работу. Обошла дом, но её нигде не было, и я пошла в гостевой домик, где она любит писать, но дверь оказалась заперта. Я обернулась — и увидела её у бассейна».

	Райан подошёл к Джесси, но остался стоять.

	«Она часто лежала у бассейна, когда на улице было так холодно?» — спросила Джесси.

	«Иногда, — ответила Никки. — Она как-то сказала мне, что бодрящий холод ей на пользу. Говорила, что когда у неё не клеится текст, это будто встряхивает мозги. Так что хоть я и удивилась, увидев её там, ничего невероятного в этом не было».

	«Когда вы в последний раз с ней связывались?» — поинтересовался Райан.

	«Последний раз мы по-настоящему разговаривали вчера, когда я уходила — чуть после пяти, — сказала она, доставая телефон и пролистывая экран. — Но она написала мне сразу после шести вечера и попросила добавить одно мероприятие в календарь на её сайте. Её пригласили выступить завтра днём на встрече молодых писательниц в Университете Южной Калифорнии. Я ответила, что добавлю, и тут же сделала. Это и было наше последнее общение».

	Она протянула телефон. Джесси посмотрела переписку — всё оказалось именно так, как описала Никки.

	«Это было необычно — что вы больше не слышали от неё ни позже вечером, ни сегодня утром?» — спросила Джесси.

	«Да не особо, — ответила Никки. — Она старалась держать рабочие дела в рамках рабочего времени. Вообще-то сообщение вроде этого было редкостью. Начальницей она была довольно лёгкой. В большинстве случаев я не получала никаких поручений, пока не приходила утром. И обычно, если я уходила отсюда в пять, на этом день и заканчивался».

	«Можете рассказать чуть больше о её работе и повседневной жизни?» — спросил Райан. — «Она была трудоголиком? Или более расслабленной? Днём к ней приходили друзья? Или родные? Может, романтический партнёр?»

	«Эм… даже не знаю, что сказать, — ответила Никки. — Я очень обрадовалась, когда меня взяли к ней, потому что на последнем курсе колледжа я прочла её книгу Как быть молодой, красивой и классной. Когда мы познакомились, я думала, она будет такая — с колючками, потому что книга была язвительной насмешкой над тем, чего ждут от молодых женщин в современном обществе. Но она оказалась очень милой — особенно для человека настолько богатого и успешного. Она ведь из очень состоятельной семьи, понимаете. В общем, однажды она сказала мне, что не рассчитывала на бестселлер, но когда книга выстрелила, она решила как следует её продвигать — ездить на мероприятия вроде того, что я упомянула в Университете Южной Калифорнии. Она выступала с чтениями, устраивала автограф-сессии, её постоянно просили дать интервью или высказаться по какой-нибудь острой культурной теме. Но она относилась ко всему этому довольно спокойно — куда спокойнее, чем я бы на её месте».

	«А что насчёт отношений, о которых говорил детектив Эрнандес, — поднажала Джесси, — с семьёй, друзьями и возможными любовными интересами?»

	«Она почти никогда никого не приглашала в дом, — сказала Никки. — Время примерно с семи утра до часу дня она считала исключительно писательским и не хотела, чтобы её отвлекали. У неё срок сдачи новой книги — конец января, и она воспринимала это всерьёз. То есть она иногда созванивалась с кем-то. Говорила со своим агентом или редактором, иногда разбавляла день звонками друзьям или семье, но гостей у неё почти не бывало. А все встречи с людьми вроде садовника, мастера по бассейну и домработниц я брала на себя, чтобы она могла не терять фокус. Что до романов — сейчас это для неё точно не было на первом месте».

	«То есть?» — спросила Джесси.

	«Ну, я начала работать на неё всего около трёх месяцев назад, но она ни разу не упоминала, что с кем-то встречается, и не просила меня занести что-то подобное в календарь. А я думаю, попросила бы — потому что она поручала мне заносить и похожие вещи: выпивку с подругами, ужин у мамы, хотя терпеть не могла туда ездить, — ну, такое. Я помню, она говорила, что рассталась с парнем уже после выхода книги — это было примерно десять месяцев назад. Похоже, тот не смог пережить её успех. Она сказала, что ему нужна была девушка-светская львица, а не авторка, пишущая о социальных проблемах. Она сказала, что на какое-то время взяла паузу в романах».

	— А как насчёт вражды с другими писателями или общественными комментаторами? — задумчиво спросил Райан. — Или, может, угроз в письмах от тех, кому не понравилась её позиция?

	Никки покачала головой.

	— Даже те, кто с ней спорил на выступлениях, всё равно её любили. И она очень поддерживала других авторов. Думаю, потому что она и так была обеспеченной, а успех книги стал такой неожиданностью, что ей хотелось делиться дальше. Она проводила много бесплатных писательских мастерских для начинающих в недофинансируемых государственных старших школах. В интернете была какая-то ненависть — в основном от парней из инцел-среды, которые считали, что ей лучше помалкивать. Но я помогала вести её соцсети и проверяла письма от поклонников. Угроз я не помню. В основном это были просто мерзкие оскорбления и обзывательства.

	— Всё равно нам бы хотелось получить доступ к этим материалам, чтобы наши специалисты по анализу могли посмотреть, — сказал Райан.

	— Без проблем, — ответила Никки. — Я вам всё передам.

	— Отлично, — сказал Райан. — И нам нужен список всех подрядчиков, которые приходили в дом, с контактами. Людей вроде тех, кого вы упоминали: садовника, парня по бассейну и так далее.

	Никки кивнула, делая пометку в телефоне. Джесси подождала, пока та закончит, и задала вопрос, который всё это время вертелся у неё в голове.

	— Вы сказали, она терпеть не могла ездить к матери на ужин, — заметила она. — Почему?

	— Она говорила, что мама у неё слишком давящая, — объяснила Никки, — а после того как книга стала хитом, она ещё и начала конкурировать — всё время пыталась её переплюнуть.

	— В каком смысле? — уточнила Джесси.

	— Насколько я понимаю, с тех пор как Эрин закончила колледж и вернулась в Лос-Анджелес, у неё были такие более-менее регулярные ужины с мамой, которая живёт в Пасадене, — сказала Никки. — Но, по словам Эрин, то, что раньше было просто выматывающими встречами, на которые она ходила из чувства долга, превратилось во что-то похуже. Эти ужины стали предлогом для мамы перечислять целый список Эрининых провалов и собственных побед. Я, конечно, эту женщину ни разу не встречала, так что не знаю, насколько Эрин была права, но так она это видела. Ей было страшно не хотелось ехать, но ей было жалко маму после того, как отец с ней развёлся, вот она и терпела эти ужины.

	— Как часто они ужинали? — спросил Райан.

	— Обычно раз в две недели, — сказала Никки. — Я знаю, что в прошлое воскресенье она там была.

	— Это очень полезно, — сказал Райан. — Мы почти закончили. Я только хотел спросить, что вы делали после того, как вчера вечером ушли с работы.

	Это была не самая тонкая попытка закрепить алиби Никки, но молодая женщина, похоже, даже не уловила намёка и снова посмотрела в телефон.

	— Ой, да, — сказала она; глядя на экран, словно заново вспомнила. — Я заехала в супермаркет и заправилась, потому что бензин был почти на нуле. Потом поехала домой и стала готовить ужин. Тогда-то мне и пришло сообщение от Эрин. В итоге я сожгла куриную отбивную, которую пыталась подрумянить на сковороде. Сработала пожарная сигнализация, и всё такое. Я ужасно готовлю. Так что я плюнула и заказала пиццу. А потом весь вечер смотрела в стриминге серии Парки и зоны отдыха. Захватывающе, да?»

	— Вообще-то, по-моему, отличный вечер, — искренне сказала ей Джесси. — Вы не против, если мы проверим выписки по вашему расчётному счёту и геолокацию на вашем телефоне и в машине, чтобы всё это подтвердить?»

	— Почему… — начала было Никки, но тут же поняла. — А, ясно. Конечно. Всё, что вам нужно.

	— Спасибо, — сказал Райан. — Мы попросим офицера Медину помочь вам передать эту информацию нашей группе аналитиков.

	Он протянул Медине карточку с контактами Джамиля, а Джесси поднялась. — Спасибо за помощь, Никки, — сказала она.

	Они дождались, пока окажутся снаружи, за закрытой дверью спальни, прежде чем кто-то сказал что-нибудь ещё.

	— Чем я могу вам сейчас помочь? — спросил сержант Каттер.

	— Думаю, нам бы хотелось, чтобы вы продолжали контролировать место происшествия, — сказал Райан. — Держите нас в курсе любых изменений. Присматривайте за судмедэкспертом и передавайте нам любые новости от него. И если сможете проследить, чтобы Никки дала нашим ребятам из аналитического отдела всё, что им нужно, будет отлично. Не только её алиби, но и пароли от аккаунтов Эрин в соцсетях и от электронной почты — пусть начнут просматривать на предмет возможных угроз, которые Никки могла не заметить или отмахнуться от них.

	— И, пожалуйста, добейте от неё список всех, кто обслуживает дом Эрин, — добавила Джесси. — Не только садовники и чистильщики бассейна, но и фирма, обслуживающая сигнализацию, техники по интернету. Если у неё был личный массажист на дому или инструктор по йоге — это тоже. Все, кто сюда приходил. Похоже, очевидно: тот, кто это сделал, имел доступ в дом.

	— Сделаю, — пообещал Каттер. — А вы что планируете?

	Райан посмотрел на Джесси, и она поняла: он проверяет, думают ли они об одном и том же.

	— Я подумала, нам стоит поговорить с Мамочкой-Любимицей, — предложила она.

	Когда он улыбнулся, Джесси поняла: он задумал то же самое.

	— Серьёзно? — удивился Каттер. — Думаете, родная мать могла убить её из ревности?

	— Такое уже бывало, — с грустным пожатием плеч ответила Джесси. — Уверена, вы тоже это видели. Даже в семьях соперничество может стать ядовитым. Нам нужно выяснить, не стало ли оно смертоносным.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Хэнк Костабиле едва не зацепил боком чужую машину.

	Он понимал, что, наверное, стоит сбросить скорость и не закладывать правые повороты так резко, но его так бесило, что заставить ногу отпустить педаль газа было почти невозможно.

	Трудно сохранять хладнокровие, когда за ним — за награждённым в прошлом полицейским сержантом — тащится хвостом пара копов на машине без опознавательных знаков. Всё это было унизительно. Они что, думают, он не понимает? Думают, ему всё равно?

	Он понимал, почему за ним следят, пусть это и вызывало отвращение. Почти наверняка это поручение им лично спустил начальник Департамента полиции Лос-Анджелеса Рой Декер. Старик когда-то был капитаном Центрального участка, где работало подразделение Джесси Хант — Специальная секция по расследованию убийств. Он питал слабость к профайлеру и, похоже, переживал, что Хэнк, выйдя из тюрьмы, захочет причинить ей вред. И, надо сказать, не так уж ошибался.

	В конце концов, именно Хант была причиной, по которой Хэнк вообще оказался за решёткой. Её самодовольное рвение и привычка совать нос куда не просят стоили ему восемнадцати месяцев жизни. А если бы не формальность, из-за которой приговор отменили в апелляции, это стоило бы ему ещё десятилетий. Он не был уверен, что протянул бы так долго.

	Полицейские обычно в тюрьме живут плохо. Почему-то люди, которых они отправляют за решётку, умеют держать зло. Он выжил лишь потому, что был крепким ублюдком и в первые же разы, когда на него полезли, не боялся пачкать руки, — и потому, что его друзья по службе доплатили охране, чтобы за ним приглядывали.

	Был ещё один маленький факт: он прибился к банде белых расистов. Он не до конца разделял их взгляды, но, когда речь о выживании за решёткой, парню иногда приходится идти на компромиссы.

	Сейчас это было не то, из-за чего стоило лишаться сна. Куда важнее было стряхнуть с хвоста этих копов в штатском. Глянув в зеркало заднего вида, он увидел: они держатся в трёх машинах позади. Его так и подмывало проскочить на красный и оставить их глотать пыль, но он знал: мимолётное удовольствие от такого финта не стоит тех последствий, что аукнутся позже. Нет, уходить нужно было, не нарушая ни одного закона.

	Вглядываясь в отражение, он заметил глубокие борозды на нахмуренном лбу. Даже на обычно гладкой лысине уже намечались мелкие морщинки. Он понимал: всё это от стресса и вечной злости, но тут мало что поделаешь. Злость в последние годы была его топливом.

	Не должны они обращаться с ним как с уголовником. Если уж на то пошло, ему бы парад устроить. За два десятка лет в полиции он повязал сотни, если не тысячи преступников. Убрал с улиц воров, насильников и убийц. Да, может, кое-где и срезал углы. Может, и подбирал что-нибудь «на стороне» время от времени. Может, закрывал глаза, когда начальство занималось юридически сомнительными делами — а кто не закрывал?

	Пожалуй, не всякий заходил так далеко, прикрывая своего бывшего начальника, командира Майка Баттерса. Тот платил несовершеннолетней порнозвезде за сексуальные услуги, а Хэнк пытался замять расследование её убийства, чтобы на свет не выплыли решения Баттерса. И, наверное, не каждый попытался бы убить профайлера, который вёл дело об убийстве той порнозвезды, прежде чем она докопается до истины.

	Но правда была такой: она получила ровно то, что заслужила. Он вспомнил, как тогда она снова и снова лезла на него без передышки, допрашивая его с пристрастием, ставя под сомнение и его профессионализм, и чувство долга. Это было плевком в лицо всему, ради чего он пахал двадцать лет. Она — чистенькая, свеженькая, вундеркинд-профайлер, — плевала на то, как всё всегда делалось, и угрожала жизни, которую он выстроил. Она была мухой, вечно жужжащей над ухом, и он решил прихлопнуть её.

	Кто-то скажет, он перегнул палку. Может, хватило бы подбросить ей домой наркотики или заставить подозреваемого по одному из её дел ложно заявить, будто она выбила у него признание.

	Но в тот момент, когда его начальника вот-вот могли обвинить, а собственная карьера висела на волоске, у него не было времени выстраивать хитроумные схемы, чтобы подорвать Джесси Хант. Нужно было просто убрать её с дороги. Оглядываясь назад, он понимал: он наделал ошибок. Но эти ошибки следовало бы рассматривать с учётом его долгих лет безупречной службы. Вместо этого его бросили на растерзание.

	Он знал: на его стороне ещё остались люди — куда больше, чем думала эта толпа праведников. Джесси Хант могла быть героиней города, но нашлась целая когорта тех, кому осточертели её выходки. Влиятельные фигуры в мире СМИ, бизнеса и правоохранительных органов пострадали из-за неё и хотели, чтобы она получила по заслугам. И поскольку Хэнк мог это устроить, они хотели помочь ему.

	Но пока этим интересам приходилось притихнуть и залечь на дно. Хант была любимицей Деккера и всеобщей умницей-красавицей. Они выжидали, ловили идеальный момент, чтобы её свалить. А вот он не был настроен на такое терпение.

	Свет переключился на зелёный, и он рванул вперёд, гудя машине перед собой — мол, либо прибавляй, либо прижмись. Водительница взяла вправо к обочине, и Хэнк проскочил мимо, мельком глянув в сторону. За рулём была мать, на заднем сиденье — двое детей. Она одарила его кислым взглядом, а он показал ей средний палец.

	Он вдавил педаль газа и лавировал между машинами, которые становились ему помехой. Ему нужно было оторваться от придурков на хвосте, получить хоть немного свободы для манёвра. По-хорошему ему хотелось прижаться к обочине, дать им сделать то же самое, а потом выдернуть их из машины и избить до крови. Но это было бы себе дороже. Лучше просто потерять их.

	К тому же ярость стоило приберечь для того, кто и вправду её заслуживал, — Джесси Хант. И когда придёт время, он выпустит наружу весь гнев, который так долго запирал в себе.

	Он слишком долго ждал расплаты. Может подождать ещё немного.

	 


ГЛАВА ВОСЬМАЯ

	 

	— Долго ждать не пришлось.

	Джесси подняла звонящий телефон так, чтобы Райан увидел его с водительского места. Они уже почти подъехали к дому матери Эрин Подемски, но поговорить с ней пока не удастся. Звонила капитан Гейлин Паркер.

	— Она предупреждала, что будет часто выходить на связь, — устало сказал Райан. — Давай уж покончим с этим.

	Джесси ответила и включила громкую связь.

	— Здравствуйте, капитан, — сказала она, надеясь, что не звучит раздражённо. — Я и Райан на линии.

	— Хорошо, — сказала Паркер. — Простите, что так скоро, но шеф Декер попросил сводку, значит, и мне она нужна. Где мы сейчас по делу об убийствах в Голливуд-Хиллз?

	— Так их называют?
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